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ל־1 אַֽ
อยา่
H0408

תְהַלֵּל תִּ֭
อวดอ้าง

בְּי֣וֹם
เก่ียวกับ–วนั
H3117

מָחָר֑
พรุง่นี้
H4279

י כִּ֤
เพราะวา่

לאֹ־
ไม่
H3808

ע דַ֗ תֵ֝
รู ้
H3045

מַה־
อะไร
H4100

יֵּ֥לֶד
จะ–เกิดขึ้น
H3205

יֽוֹם׃
ใน–วนัหนึ่ง
H3117

เจา้อยา่อวดถึงวนัพรุง่นี้ เพราะเจา้ไมท่ราบวา่วนัหนึ่ง ๆ จะนำาอะไรมาใหบ้า้ง

יְהַלֶּלְך2ָ֣
จง–ให–้คน–อ่ืน–สรรเสรญิ–เจา้

זָר֣
คน–อ่ืน

וְלאֹ־
แล้ว–ไม–่ใช่
H3808

פִ֑יךָ
ปาก–ของ–เจา้
H6310

י נָכְ֝רִ֗
คน–แปลกหน้า
H5237

וְאַל־
แล้ว–ไม–่ใช่
H0408

יךָ׃ שְׂפָתֶֽ
รมิฝีปาก–ของ–เจา้
H8193

จงใหค้นอ่ืนยกยอ่งเจา้ และไมใ่ชป่ากของเจา้เอง คนแปลกหน้า และไมใ่ชร่มิฝีปากของเจา้เอง

בֶד־3 כֹּֽ
ความ–หนัก–ของ
H3514

אֶ֭בֶן
หนิ
H0068

וְנֵטֶ֣ל
แล้ว–ความ–หนัก–ของ
H5192

הַח֑וֹל
ทราย
H2344

וְכַ֥עַס
แต่–ความ–ขุน่เคือง–ของ

יל וִ֗ אֱ֝
คน–โง่เขลา
H0191

כָּבֵ֥ד
หนัก
H3515

ם׃ מִשְּׁנֵיהֶֽ
กวา่–ทัง้–สอง
H8147

หนิก็หนัก และทรายก็มนี้ำ าหนักมาก แต่ความกริว้โกรธของคนโง่ก็หนักกวา่ทัง้สองสิง่นัน้

אַכְזְרִיּ֣וּת4
โหดเหีย้ม–ของ
H0395

חֵ֭מָה
ความเดือดดาล
H2534

טֶף וְשֶׁ֣
แล้ว–กระแส–ของ
H7858

אָף֑
ความโกรธ
H0639

י וּמִ֥
แต่–ใคร
H4310

יַעֲ֝מֹד
จะ–ยนื
H5975

לִפְנֵי֥
ต่อ–หน้า
H6440

ה׃ קִנְאָֽ
ความ–อิจฉา
H7068

ความพโิรธก็โหดรา้ยทารุณ และความโกรธก็อุกอาจ แต่ใครสามารถจะยนืต่อหน้าความอิจฉาได้

ט֭וֹבָה  5
ดีกวา่

תּוֹכַחַ֣ת
การ–ตักเตือน

ה מְגֻלָּ֑
อยา่ง–เปิดเผย
H1540

אַהֲבָ֥ה מֵֽ
กวา่–ความรกั
H0160

רֶת׃ מְסֻתָּֽ
ท่ี–ซอ่น
H5641

คำาตำาหนิแบบเปิดเผยก็ดีกวา่ความรกัแบบลับ ๆ

נֶאֱ֭מָנִים6
ซื่อสตัย์
H0539

פִּצְעֵי֣
บาดแผล–ของ
H6482

אוֹהֵב֑
มติร
H0157

וְנַ֝עְתָּר֗וֹת
แต่–มากมาย
H6280

נְשִׁיק֥וֹת
จูบ–ของ
H5390

שׂוֹנֵֽא׃
ศัตรู
H8130

บรรดาบาดแผลท่ีมติรสหายทำาก็ซื่อสตัย ์แต่การจุบทัง้หลายของศัตรูนัน้ก็เป็นท่ีหลอกลวง

נֶפֶ֣ש7ׁ
จติวญิญาณ–ท่ี
H5315

שְׂבֵ֭עָה
อ่ิม
H7649

תָּב֣וּס
ย่ำา
H0947

נֹ֑פֶת
รวงผึ้ง
H5317

וְנֶפֶ֥שׁ
แต่–จติวญิญาณ–ท่ี
H5315

ה עֵבָ֗ רְ֝
หวิ
H7457

כָּל־
ทกุ
H3605

מַ֥ר
สิง่–ขม
H4751

מָתֽוֹק׃
ก็–หวาน
H4966

จติใจท่ีอ่ิมแล้วก็รงัเกียจรวงผึ้งอันหนึ่ง แต่สำาหรบัจติใจท่ีหวิ ทกุสิง่ท่ีขมก็มรีสหวาน

כְּ֭צִפּוֹר8
เหมอืน–นก
H6833

נוֹדֶ֣דֶת
ท่ี–พเนจร
H5074

מִן־
จาก

קִנָּ֑הּ
รงั–ของ–มนั
H7064

ן־ כֵּֽ
อยา่งนัน้

ישׁ אִ֝֗
คือ–คน
H0376

ד נוֹדֵ֥
ท่ี–พเนจร
H5074

מִמְּקוֹמֽוֹ׃
จาก–ท่ี–ของ–เขา
H4725

ดจุนกท่ีเจิน่ไปจากรงัของมนั คนท่ีเจิน่ไปจากสถานท่ีของตนก็เป็นอยา่งนัน้
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מֶן9 שֶׁ֣
น้ำ ามนัหอม
H8081

וּקְ֭טֹרֶת
แล้ว–เครื่องหอม
H7004

ח־ יְשַׂמַּֽ
ทำาให–้ยนิดี
H8055

לֵב֑
ใจ

תֶק וּמֶ֥
แล้ว–ความหวานแหง่
H4986

הוּ עֵ֗ רֵ֝
มติร–ของ–เขา
H7453

עֲצַת־ מֵֽ
ดี–กวา่–คำา–ปรกึษา–ของ
H6098

נָֽפֶשׁ׃
จติวญิญาณ
H5315

น้ำ ามนัและน้ำ าหอมกระทำาใหใ้จชื่นบาน คำาปรกึษาท่ีจรงิใจและอ่อนหวานของเพื่อนคนหนึ่งก็ทำาใหใ้จชื่นบานเชน่กัน

עֲך10ָ֨ רֵֽ
มติร–ของ–เจา้
H7453

]ורעה[
พจิารณา
H7463

)וְרֵ֪עַ(
แล้ว–มติร–ของ
H7453

יךָ אָבִ֡
บดิา–ของ–เจา้
H0001

ל־ אַֽ
อยา่
H0408

תַּעֲזֹ֗ב
ท้ิง

ית וּבֵ֥
แล้ว–บา้น–ของ

יךָ אָחִ֗
พีช่าย–ของ–เจา้
H0251

אַל־
อยา่
H0408

תָּ֭בוֹא
เขา้–ไป
H0935

בְּי֣וֹם
ใน–วนั–แหง่
H3117

אֵידֶ֑ךָ
ทกุข–์ของ–เจา้
H0343

ט֥וֹב
ดีกวา่

שָׁכֵ֥ן
เพื่อนบา้น–ท่ี–อยู่
H7934

ר֗וֹב קָ֝
ใกล้
H7138

מֵאָ֥ח
กวา่–พีช่าย–ท่ี–อยู่
H0251

רָחֽוֹק׃
ไกล
H7350

อยา่ทอดท้ิงมติรสหายของเจา้เองและมติรสหายของบดิาเจา้ และอยา่เขา้ไปในบา้นพีน่้องของเจา้ในวนัแหง่ภัยพบิติัของเจา้ 
เพราะเพื่อนบา้นสกัคนท่ีอยูใ่กล้ก็ดีกวา่พีน่้องคนหนึ่งท่ีอยูห่า่งไกล

חֲכַם11֣
จง–มสีติปัญญา
H2449

נִי בְּ֭
ลกู–ของ–ขา้

ח וְשַׂמַּ֣
แล้ว–ทำาให–้ยนิดี
H8055

י לִבִּ֑
ใจ–ของ–ขา้

יבָה וְאָשִׁ֖
เพื่อ–ขา้–จะ–ตอบ
H7725

י חֹרְפִ֣
ผู–้ดหูมิน่–ขา้

ר׃ דָבָֽ
ได้
H1697

บุตรชายของเราเอ๋ย จงมสีติปัญญาและกระทำาใหใ้จของเรายนิดี เพื่อเราจะตอบคนท่ีตำาหนิเราได้

עָר֤וּם12
คน–ฉลาด
H6175

רָאָה֣
เหน็
H7200

רָעָה֣
อันตราย

ר נִסְתָּ֑
ก็–ซอ่นตัว
H5641

תָאיִ֗ם פְּ֝
แต่–คน–เขลา

עָבְר֥וּ
ผา่นไป

נֶעֱנָֽשׁוּ׃
แล้ว–ถกูลงโทษ
H6064

คนหยัง่รูเ้หน็ความชัว่รา้ยล่วงหน้าและซอ่นตัวของเขาเสยี แต่คนเขลาเดินเรื่อยไปและรบัโทษ

קַח־13
จง–เอา
H3947

בִּ֭גְדוֹ
เสื้อ–ผา้–ของ–เขา

כִּי־
เพราะวา่

עָרַ֣ב
เขา–ค้ำ าประกัน–ให้
H6148

זָר֑
คน–แปลกหน้า

וּבְעַ֖ד
แล้ว–แทน–ท่ี
H1157

נָכְרִיָּ֣ה
หญิง–แปลกหน้า
H5237

הוּ׃ חַבְלֵֽ
จง–ยดึ–เขา–เป็น–ประกัน

จงยดึเสื้อผา้ของเขาไวท่ี้ค้ำ าประกันใหค้นแปลกหน้า และจงรบัสิง่มดัจำาไวจ้ากคนท่ีค้ำ าประกันใหห้ญิงต่างด้าว

רֵ֤ך14ְ מְבָ֘
ผู–้อวยพร
H1288

הוּ  ׀רֵעֵ֨
เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

בְּק֣וֹל
ด้วย–เสยีง

גָּד֭וֹל
ดัง

קֶר בַּבֹּ֣
ใน–ตอนเชา้
H1242

ים הַשְׁכֵּ֑
ต่ืน–ขึ้น
H7925

ה לָלָ֗ קְ֝
จะ–นับ–เป็น
H7045

שֶׁב תֵּחָ֥
คำา–สาปแชง่
H2803

לֽוֹ׃
แก่–เขา

คนท่ีอวยพรเพื่อนของตนด้วยเสยีงดัง โดยต่ืนแต่เชา้มดื มนัจะถกูนับวา่เป็นคำาสาปแชง่แก่เขา

לֶף15 דֶּ֣
การ–หยด–น้ำ า
H1812

ט֭וֹרֵד
ไม–่หยุด
H2956

בְּי֣וֹם
ใน–วนั
H3117

יר סַגְרִ֑
ฝน–ตก
H5464

שֶׁת וְאֵ֥
แล้ว–ภรรยา
H0802

]מדונים[
พจิารณา
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
ท่ี–ชอบ–ทะเลาะ
H4066

נִשְׁתָּוָֽה׃
เหมอืนกัน

น้ำ าฝนยอ้ยหยดไมห่ยุดในวนัฝนพรำา และผูห้ญิงขีท้ะเลาะก็เป็นแบบเดียวกัน

צֹפְנֶי֥ה16ָ
ผู–้ซอ่น–นาง
H6845

פַן־ צָֽ
ก็–เหมอืน–ซอ่น
H6845

ר֑וּחַ
ลม
H7307

מֶן וְשֶׁ֖
แล้ว–น้ำ ามนั
H8081

יְמִינ֣וֹ
มอืขวา–ของ–เขา
H3225

א׃ יִקְרָֽ
ก็–เรยีก
H7121

ผูใ้ดก็ตามท่ียบัยัง้เธอก็เหมอืนยบัยัง้ลมหรอืกอบน้ำ ามนัด้วยมอืขวา ซึ่งเผยตัวมนัเองออกมา
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בַּרְזֶל17֣
เหล็ก
H1270

בְּבַרְזֶל֣
ลับ–เหล็ก
H1270

יָחַ֑ד
ทำาให–้คม

ישׁ וְאִ֝֗
แล้ว–คน
H0376

יַחַ֣ד
ทำาให–้คม

פְּנֵֽי־
หน้า–ของ
H6440

הוּ׃ רֵעֵֽ
เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

เหล็กลับเหล็กใหแ้หลมคมฉันใด คนหนึ่งคนใดก็ลับสหีน้าของเพื่อนของเขาใหห้ลักแหลมฉันนัน้

נֹצֵר18֣
ผู–้ดแูล
H5341

תְּ֭אֵנָה
ต้นมะเดื่อ
H8384

יאֹכַל֣
จะ–กิน
H0398

פִּרְיָהּ֑
ผล–ของ–มนั
H6529

וְשֹׁמֵ֖ר
แล้ว–ผู–้รบัใช้
H8104

אֲדֹנָי֣ו
นาย–ของ–เขา
H0113

ד׃ יְכֻבָּֽ
จะ–ได้รบั–เกียรติ
H3513

ผูใ้ดก็ตามท่ีดแูลต้นมะเดื่อจะได้กินผลของมนั คนท่ีระแวดระวงันายของตนก็จะได้รบัเกียรติ

כַּ֭מַּיִם19
เหมอืน–น้ำ า
H4325

הַפָּנִי֣ם
ใบหน้า
H6440

לַפָּנִי֑ם
สะท้อน–ใบหน้า
H6440

ן כֵּ֤
อยา่งนัน้

ב־ לֵֽ
ใจ–ของ

ם אָדָ֗ הָ֝
มนุษย์
H0120

ם׃ לָאָדָֽ
สะท้อน–มนุษย์
H0120

ในน้ำ าคนเหน็หน้าคนฉันใด ใจของคนก็สอ่คนฉันนัน้

שְׁא֣וֹל20
แดนมรณา
H7585

]ואבדה[
พจิารณา
H0011

)וַאֲ֭בַדּוֹ(
แล้ว–ความ–พนิาศ
H0011

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

עְנָה תִשְׂבַּ֑
อ่ิม
H7646

וְעֵינֵי֥
แล้ว–ตา–ของ

ם אָדָ֗ הָ֝
มนุษย์
H0120

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

עְנָה׃ תִשְׂבַּֽ
อ่ิม
H7646

นรกและแดนพนิาศไมเ่คยเต็ม ตาของคนเราก็ไมเ่คยอ่ิม

מַצְרֵ֣ף21
เบา้หลอม
H4715

לַכֶּ֭סֶף
สำาหรบั–เงิน
H3701

וְכ֣וּר
แล้ว–เตา
H3564

לַזָּהָב֑
สำาหรบั–ทอง
H2091

ישׁ וְאִ֝֗
แล้ว–คน
H0376

י לְפִ֣
ตาม
H6310

מַהֲלָלֽוֹ׃
คำา–สรรเสรญิ–ของ–เขา
H4110

เบา้หลอมมไีวส้ำาหรบัเงิน และเตาถลงุมไีวส้ำาหรบัทองคำาฉันใด คนหนึ่งคนใดก็เหมาะกับคำายกยอ่งท่ีเขาได้รบัฉันนัน้

ם22 אִ֥
ถ้า

תִּכְתּֽוֹשׁ־
เจา้–ตำา
H3806

אֶת־
(ผูท่ี้)
H0853

יל  ׀הָאֱוִ֨
คน–โง่เขลา
H0191

שׁ מַּכְתֵּ֡ בַּֽ
ใน–ครก
H4388

בְּת֣וֹךְ
ท่ามกลาง
H8432

הָ֭רִיפוֹת
ขา้วตำา
H7383

עֱלִ֑י בַּֽ
ด้วย–สาก
H5940

לאֹ־
ไม่
H3808

תָס֥וּר
จะ–หนี–ไป
H5493

יו עָלָ֗ מֵ֝
จาก–เขา

אִוַּלְתּֽוֹ׃
ความ–โง่เขลา–ของ–เขา
H0200

פ
—

ถึงแมว้า่เจา้จะเอาคนโง่ใสค่รกตำาด้วยสากพรอ้มกับขา้วสาลี ความโง่เขลาของเขาก็จะยงัไมพ่รากไปจากเขา

ע23ַ יָדֹ֣
จง–รูจ้กั
H3045

תֵּ֭דַע
จง–รู ้
H3045

פְּנֵי֣
สภาพ–ของ
H6440

צאֹנֶךָ֑
ฝูงแกะ–ของ–เจา้
H6629

ית שִׁ֥
จง–ตัง้
H7896

בְּךָ֗ לִ֝
ใจ–ของ–เจา้

ים׃ לַעֲדָרִֽ
ต่อ–ฝูง–ทัง้หลาย
H5739

เจา้จงขยนัขนัแขง็ท่ีจะรูจ้กัสภาพของฝูงแพะแกะของเจา้ และจงเอาใจใสฝู่งววัของเจา้

י24 כִּ֤
เพราะวา่

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

לְעוֹלָם֣
ตลอดไป
H5769

סֶן חֹ֑
ความ–มัง่คัง่
H2633

וְאִם־
แล้ว–มงกฎุ

זֶר נֵ֝֗
มงกฎุ
H5145

לְד֣וֹר
ดำารง
H1755

]דור[
พจิารณา
H1755

)וָדֽוֹר׃(
ทกุ–ชัว่อายุคน–หรอื
H1755

เพราะความมัง่คัง่ไมไ่ด้ทนอยูไ่ด้เป็นนิตย ์และมงกฎุทนอยูไ่ด้ทกุชัว่อายุหรอื

גָּלָה25֣
เมื่อ–หญ้า–หาย–ไป
H1540

חָ֭צִיר
หญ้าอ่อน

וְנִרְאָה־
แล้ว–ปรากฏ
H7200

שֶׁא דֶ֑
หญ้า–สด
H1877

וְנֶ֝אֶסְפ֗וּ
แล้ว–ถกู–เก็บ
H0622

עִשְּׂב֥וֹת
พชื–สมุนไพร–ของ
H6212

ים׃ הָרִֽ
ภเูขา
H2022

หญ้าแหง้ปรากฏแล้ว และหญ้างอกใหมก็่แสดงตัวมนัเองใหเ้หน็ และผกัหญ้าต่าง ๆ แหง่ภเูขาก็ถกูเก็บรวบรวม

ים26 כְּבָשִׂ֥
แกะ
H3532

ךָ לִלְבוּשֶׁ֑
สำาหรบั–เสื้อผา้–ของ–เจา้
H3830

יר וּמְחִ֥
แล้ว–ค่า–ของ
H4242

ה דֶ֗ שָׂ֝
ทุ่งนา

ים׃ עַתּוּדִֽ
คือ–แพะผู้
H6260

https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/11.htm
https://biblehub.com/hebrew/11.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/4715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3564.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4110.htm
https://biblehub.com/hebrew/3806.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4388.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/7383.htm
https://biblehub.com/hebrew/5940.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/2633.htm
https://biblehub.com/hebrew/5145.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1877.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/6212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/3830.htm
https://biblehub.com/hebrew/4242.htm
https://biblehub.com/hebrew/6260.htm


บรรดาลกูแกะก็มไีวส้ำาหรบัเสื้อผา้ของเจา้ และบรรดาแพะก็จะเป็นค่าแหง่ทุ่งนา

י 27 ׀וְדֵ֤
แล้ว–พอเพยีง
H1767

ב חֲלֵ֬
น้ำ านม–แพะ
H2461

ים עִזִּ֗
แพะ
H5795

לַחְמְךָ לְֽ֭
สำาหรบั–อาหาร–ของ–เจา้
H3899

לְלֶחֶ֣ם
สำาหรบั–อาหาร–ของ
H3899

בֵּיתֶ֑ךָ
ครวัเรอืน–ของ–เจา้

ים וְחַ֝יִּ֗
แล้ว–ชวีติ–สำาหรบั

יךָ׃ לְנַעֲרוֹתֶֽ
สาวใช–้ของ–เจา้
H5291

และเจา้จะมนีมแพะเพยีงพอใหเ้ป็นอาหารของเจา้ ทัง้เป็นอาหารแหง่ครวัเรอืนของเจา้ และเป็นเครื่องยงัชพีสำาหรบับรรดาสาวใชข้องเจา้
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